(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PISTOLET DO MYCIA, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WASHING GUN, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
REINIGUNGSPISTOLE, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
MYC] PISTOLE, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PISTOLET DE NETTOYAGE, SYMBOLE : 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
PISTOLA PER LAVAGGIO, SIMBOLO: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PISTOLA DE LAVADO, SIMBOLO: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
REINIGINGSPISTOOL, SYMBOOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TVATTPISTOL, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MIETOAI TIAYEHE, YYMBOAO: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PISTOL DE SPALARE, SIMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PISTOLA DE LAVAGEM, SIMBOLO: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
I[MUCTOJIET 3A U3BMUBAHE, CUMBOIJI: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MOSOPISZTOLY, SZIMBOLUM: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
VASKEPISTOL, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
UMY VACIA PISTOL, SYMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PESUASE, SYMBOLO: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PLOVIMO PISTOLE, SIMBOLIS: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MAZGASANAS PISTOLE, SIMBOLS: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PESUPUSTOL, SUMBOOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PISTOLA ZA PRANJE, SIMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GUN NIOCHAIN, SIMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PISTOLA GHAT-TINDIF, SIMBOLU: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PISTOLJ ZA PRANIJE, SIMBOL: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
MIACTOJIET JIJI1 MOMKM, CUMBOJT: 10088 EAN/GTIN: 5907451350133
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Czy marzysz o szybkim i skutecznym sposobie na zachowanie czystosci swojego samochodu? Nasz pistolet do mycia auta to idealne rozwiazanie dla
Ciebie! Zaprojektowany z my$la o wygodzie i efektywnosci, pozwoli Ci w latwy sposéb utrzymaé Twoj pojazd w nieskazitelnej czystosci.
Oferujemy szeroki wybdr trybéw mycia, ktére umozliwiaja dopasowanie czyszczenia do réznych powierzchni i stopnia zabrudzenia. Od delikatnego
natrysku po intensywny strumien wody, nasz pistolet zapewni Ci r6znorodne opcje mycia, dostosowane do Twoich potrzeb. Ergonomiczny ksztatt i
lekka konstrukcja pistoletu zapewniaja wygodna obstuge podczas mycia samochodu. Dhuga dysza pozwala na tatwe dotarcie do trudno dostepnych
miejsc, a solidna konstrukcja gwarantuje trwatos¢ i niezawodno$¢ nawet przy intensywnym uzytkowaniu. Wyposazony w pojemny zbiornik na ptyn
do mycia o pojemnosci 200ml, nasz pistolet umozliwia dlugotrwale czyszczenie bez koniecznosci czestego dolewania ptynu. Mozesz z tatwoscia
uzupekni¢ zbiornik ulubionym ptynem do mycia, aby zadba¢ o nieskazitelng czysto$¢ Twojego samochodu. Pokrettem z tyhu urzadzenia mozna tatwo
ilo$¢ ptynu dodawanego do wody.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e  Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
e  Przeznaczony do mycia pojazdéw, okien, podjazdéw, mebli ogrodowych, a takze do podlewania roslin.

e Posiada regulowane tryby natrysku (np. strumieni punktowy, wachlarzowy, mgietka).

e  Wyposazony w pojemnik na $rodek czyszczacy, z mozliwoscia regulacji dozowania.

e  Zawsze przed pierwszym uzyciem sprawdz szczelno$¢ polaczen, szczegélnie przy ztaczce weza i pokrywie pojemnika.

e Nie kieruj strumienia w strone twarzy, oczu, ludzi, zwierzat ani urzadzen elektrycznych.

e  Nie uzywaj w zimie lub przy ujemnych temperaturach — moze doj$¢ do uszkodzenia tworzywa i zawordw.

e  Nie uzywaj z agresywna chemia (np. kwasami, wybielaczami, rozpuszczalnikami) — produkt przeznaczony jest do fagodnych srodkéw
czyszczacych lub ogrodowych.

e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e  Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
e  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

3. DANE TECHNICZNE

Ergonomiczny ksztatt

8 trybéw dziatania

Obstuga pokrettem

Kontrola ilo$ci dodawanego ptynu
Pasuje do wezy 1/2"

Pojemnik na ptyn do mycia auta
Pojemnik: 200ml

Wydajny

Wymiary: 18cm x 18cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

ar
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Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest zgodny z wymaganiami
odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Are you dreaming of a quick and effective way to keep your car clean? Our car wash gun is the perfect solution for you! Designed with convenience
and efficiency in mind, it will allow you to easily keep your vehicle spotlessly clean. We offer a wide range of washing modes that allow you to
adjust the cleaning to different surfaces and degrees of dirt. From a gentle spray to an intensive water jet, our gun will provide you with a variety of
washing options, tailored to your needs. The ergonomic shape and lightweight design of the gun ensure comfortable handling while washing your
car. The long nozzle allows easy access to hard-to-reach places, and the solid construction guarantees durability and reliability even with intensive
use. Equipped with a capacious 200ml washing liquid tank, our gun allows for long-term cleaning without the need for frequent refilling. You can
easily refill the tank with your favorite washing liquid to ensure your car is spotlessly clean. The knob on the back of the device allows you to easily
adjust the amount of liquid added to the water.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Designed for washing vehicles, windows, driveways, garden furniture, as well as for watering plants.

It has adjustable spray modes (e.g. point stream, fan stream, mist).

Equipped with a cleaning agent container with adjustable dosage.

Always check the tightness of the connections before first use, especially at the hose connector and container lid.

Do not direct the jet at faces, eyes, people, animals or electrical devices.

Do not use in winter or at sub-zero temperatures — damage to the material and valves may occur.

Do not use with aggressive chemicals (e.g. acids, bleaches, solvents) — the product is intended for mild cleaning or gardening agents.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended.

3. TECHNICAL DATA

i

Ergonomic shape

8 operating modes

Knob operation

Controlling the amount of liquid added
Fits 1/2" hoses

Car wash liquid container

Container: 200ml

Efficient

Dimensions: 18cm x 18cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Traumen Sie von einer schnellen und effektiven Moglichkeit, Thr Auto sauber zu halten? Unsere Autowaschpistole ist die perfekte Losung fiir Sie! Es
wurde mit Blick auf Komfort und Effizienz entwickelt und ermoglicht Thnen, Thr Fahrzeug miihelos makellos sauber zu halten. Wir bieten Thnen eine
grofe Auswahl an Waschmodi, mit denen Sie die Reinigung an unterschiedliche Oberflichen und Verschmutzungsgrade anpassen kénnen. Vom
sanften Spriihnebel bis zum intensiven Wasserstrahl bietet Thnen unsere Pistole vielfaltige Waschmoglichkeiten, die Thren Bediirfnissen entsprechen.
Die ergonomische Form und das leichte Design der Pistole sorgen fiir eine komfortable Handhabung bei der Autowasche. Durch die lange Diise
erreichen Sie miihelos auch schwer erreichbare Stellen und die solide Konstruktion garantiert Langlebigkeit und Zuverldssigkeit auch bei intensiver
Nutzung. Ausgestattet mit einem gerdumigen 200-ml-Spiilfliissigkeitstank ermoglicht unsere Pistole eine langfristige Reinigung ohne haufiges
Nachfiillen der Fliissigkeit. Sie konnen den Behalter einfach mit Threr bevorzugten Waschfliissigkeit nachfiillen, um Thr Auto makellos sauber zu
halten. Die dem Wasser zugesetzte Fliissigkeitsmenge ldsst sich bequem {iber den Drehknopf auf der Riickseite des Gerdtes regulieren.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschddigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Konzipiert zum Waschen von Fahrzeugen, Fenstern, Einfahrten, Gartenmobeln sowie zum Giefen von Pflanzen.

e  Esverfiigt iiber einstellbare Sprithmodi (z. B. Punktstrahl, Facherstrahl, Nebel).

e  Ausgestattet mit einem Reinigungsmittelbehélter mit einstellbarer Dosierung.

e  Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch unbedingt die Dichtheit der Anschliisse, insbesondere am Schlauchanschluss und Behélterdeckel.
e  Richten Sie den Strahl nicht auf Gesichter, Augen, Menschen, Tiere oder elektrische Gerite.

e Nicht im Winter oder bei Minustemperaturen verwenden — es konnen Material- und Ventilschédden auftreten.

e Nicht mit aggressiven Chemikalien (z. B. Sduren, Bleichmittel, Losungsmittel) verwenden — das Produkt ist fiir milde Reinigungs- oder
Gartenmittel vorgesehen.

e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

3. TECHNISCHE DATEN

Ergonomische Form

8 Betriebsarten

Knopfbedienung

Kontrolle der Fliissigkeitszufuhr
Passend fiir 1/2"-Schlduche
Behailter fiir Autowaschfliissigkeit
Behalter: 200ml

Effizient

Abmessungen: 18 cm x 18 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

[ ]
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt



erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die europdischen und
nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Snite o rychlém a efektivnim zpidsobu, jak udrZet své auto Cisté? NaSe pistole na myti aut je pro vas dokonalym feSenim! NavrZen s ohledem na
pohodli a efektivitu vam umozni snadno udrZovat vaSe vozidlo bez poskvrny cisté. Nabizime Sirokou skalu mycich rezimu, které umoziuji
prizptisobit ¢isténi riiznym povrchim a stupiiim znecisténi. Od jemného stfiku aZ po intenzivni vodni paprsek vam nase pistole poskytuje rtizné
moznosti myti podle vaSich potfeb. Ergonomicky tvar a lehka konstrukce pistole zajisti pohodlnou manipulaci pfi myti vaSeho auta. Dlouha hubice
umoziuje snadno dosdhnout na téZko dostupnd mista a pevna konstrukce zarucuje odolnost a spolehlivost i pfi intenzivnim pouZivani. NaSe pistole,
vybavena prostornou 200ml nadrzkou na myci kapalinu, umoZziuje dlouhodobé Cisténi bez nutnosti castého dopliiovani kapaliny. Nadrzku mutiZete
snadno doplnit svou oblibenou myci kapalinou, aby bylo vaSe auto €isté. MnozZstvi tekutiny pfiddvané do vody lze snadno upravit pomoci knofliku

na zadni strané pfistroje.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.
e K CiSténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedkii nebo abrazivnich
prostiedki, které mohou poskodit povrch.

e  Pokud zafizeni delSi dobu nepouZivate, uloZte jej na misté bez vlhkosti, prachu a extrémnich teplot.
e  Urceno k myti vozidel, oken, pfijezdovych cest, zahradniho nabytku a také k zalévani rostlin.

e  Ma nastavitelné reZimy postfiku (napf. bodovy proud, proud ventilatoru, mlha).

e  Vybaveno nddobkou na cistici prostfedek s nastavitelnym davkovanim.

e  Pred prvnim pouZitim vZdy zkontrolujte tésnost spoju, zejména u ptipojky hadice a vika nadoby.

e  Nemifte proudem na tvare, oci, lidi, zvifata nebo elektricka zafizeni.

e  Nepouzivejte v zimé nebo pfi teplotdch pod nulou — miZe dojit k poskozeni materialu a ventild.

e NepouZivejte s agresivnimi chemikaliemi (nap¥. kyseliny, bélidla, rozpoustédla) — vyrobek je ur¢en pro jemné Cistici nebo zahradnické
prostredky.

e  Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, aby nedo$lo k ndhodnému poskozeni.

e  Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)
e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

e  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

3. TECHNICKE UDAJE

Ergonomicky tvar

8 provoznich rezima

Ovladani knoflikem

Kontrola mnozZstvi pfiddvané kapaliny
Vhodné pro 1/2" hadice

Néadoba na myci kapalinu

Néadoba: 200ml

Utinny

Rozmeéry: 18 cm x 18 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

o Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Vous révez d’un moyen rapide et efficace pour garder votre voiture propre ? Notre pistolet de lavage de voiture est la solution parfaite pour vous !
Congcu dans un souci de confort et d'efficacité, il vous permettra de garder facilement votre véhicule impeccablement propre. Nous proposons une
large gamme de modes de lavage qui vous permettent d'adapter le nettoyage a différentes surfaces et degrés de saleté. D'un jet doux a un jet d'eau
intense, notre pistolet vous offre une variété d'options de lavage adaptées a vos besoins. La forme ergonomique et la conception légere du pistolet
garantissent une manipulation confortable lors du lavage de votre voiture. La longue buse vous permet d'atteindre facilement les endroits difficiles
d'acces, et la construction solide garantit durabilité et fiabilité méme en cas d'utilisation intensive. Equipé d'un réservoir de liquide de lavage
spacieux de 200 ml, notre pistolet permet un nettoyage a long terme sans avoir besoin de recharger fréquemment le liquide. Vous pouvez facilement

remplir le réservoir avec votre liquide de lavage préféré pour garder votre voiture parfaitement propre. La quantité de liquide ajoutée a l'eau peut étre
facilement réglée a l'aide du bouton situé a l'arriere de 1'appareil.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Congu pour le lavage des véhicules, des vitres, des allées, des meubles de jardin, ainsi que pour l'arrosage des plantes.

11 dispose de modes de pulvérisation réglables (par exemple, jet ponctuel, jet en éventail, brume).

Equipé d'un réservoir de produit nettoyant a dosage réglable.

Vérifiez toujours I'étanchéité des connexions avant la premiere utilisation, en particulier au niveau du raccord du tuyau et du couvercle du
récipient.

Ne pas diriger le jet vers les visages, les yeux, les personnes, les animaux ou les appareils électriques.

Ne pas utiliser en hiver ou a des températures inférieures a zéro — des dommages au matériau et aux valves peuvent survenir.

Ne pas utiliser avec des produits chimiques agressifs (par exemple, acides, agents de blanchiment, solvants) — le produit est destiné aux
agents de nettoyage ou de jardinage doux.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

3. DONNEES TECHNIQUES

Forme ergonomique

8 modes de fonctionnement
Fonctionnement du bouton

Controler la quantité de liquide ajoutée
Convient aux tuyaux de 1/2"

Conteneur de liquide de lavage de voiture
Contenance : 200 ml

Efficace

Dimensions : 18 cm x 18 cm



CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

e
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Sogni un modo rapido ed efficace per mantenere pulita la tua auto? La nostra pistola per il lavaggio dell'auto e la soluzione perfetta per te! Progettato
pensando al comfort e all'efficienza, ti consentira di mantenere facilmente il tuo veicolo perfettamente pulito. Offriamo un'ampia gamma di modalita
di lavaggio che consentono di adattare la pulizia a diverse superfici e gradi di sporco. Da uno spruzzo delicato a un getto d'acqua intenso, la nostra

pistola ti offre una varieta di opzioni di lavaggio adatte alle tue esigenze. La forma ergonomica e il design leggero della pistola garantiscono una
comoda maneggevolezza durante il lavaggio dell'auto. Grazie al lungo ugello € possibile raggiungere facilmente anche i punti piu difficili, mentre la

struttura solida garantisce durata e affidabilita anche in caso di utilizzo intensivo. Dotata di un capiente serbatoio del liquido di lavaggio da 200 ml,
la nostra pistola consente una pulizia a lungo termine senza dover effettuare frequenti rabbocchi di liquido. Puoi facilmente riempire il serbatoio con

il tuo liquido lavavetri preferito per mantenere la tua auto perfettamente pulita. La quantita di liquido aggiunta all'acqua puo essere facilmente
regolata utilizzando la manopola posta sul retro del dispositivo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Progettato per lavare veicoli, finestre, vialetti, mobili da giardino e per innaffiare le piante.

Dispone di modalita di spruzzo regolabili (ad esempio getto puntuale, getto a ventaglio, nebbia).

Dotato di contenitore per il detergente con dosaggio regolabile.

Prima del primo utilizzo, controllare sempre la tenuta dei collegamenti, in particolare del raccordo del tubo flessibile e del coperchio del
contenitore.

Non dirigere il getto verso volti, occhi, persone, animali o dispositivi elettrici.

Non utilizzare in inverno o a temperature inferiori allo zero: potrebbero verificarsi danni al materiale e alle valvole.

Non utilizzare con prodotti chimici aggressivi (ad esempio acidi, candeggina, solventi): il prodotto é destinato all'uso con detergenti
delicati o prodotti per il giardinaggio.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

3. DATI TECNICI

ar

i

Forma ergonomica

8 modalita operative

Funzionamento della manopola

Controllo della quantita di liquido aggiunto
Adatto a tubi da 1/2"

Contenitore per liquido di lavaggio auto
Contenitore: 200 ml

Efficiente

Dimensioni: 18 cm x 18 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai



requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei
dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

¢Suefias con una forma répida y efectiva de mantener limpio tu coche? jNuestra pistola de lavado de autos es la solucién perfecta para usted!
Diseflado pensando en la comodidad y la eficiencia, le permitird mantener facilmente su vehiculo impecablemente limpio. Ofrecemos una amplia
gama de modos de lavado que le permiten ajustar la limpieza a diferentes superficies y grados de suciedad. Desde un suave rocio hasta un chorro de
agua intenso, nuestra pistola le brinda una variedad de opciones de lavado para adaptarse a sus necesidades. La forma ergondmica y el disefio liviano
de la pistola garantizan un manejo cémodo al lavar el automévil. La boquilla larga permite llegar facilmente a lugares dificiles de alcanzar, y la
construccion soélida garantiza durabilidad y confiabilidad incluso con un uso intensivo. Equipada con un espacioso tanque de liquido de lavado de
200 ml, nuestra pistola permite una limpieza a largo plazo sin la necesidad de rellenar frecuentemente el liquido. Puede rellenar facilmente el
depésito con su liquido de lavado preferido para mantener su automévil impecablemente limpio. La cantidad de liquido afiadido al agua se puede
ajustar facilmente utilizando la perilla ubicada en la parte posterior del dispositivo.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
e  Diseflado para lavar vehiculos, ventanas, entradas de vehiculos, muebles de jardin, asi como para regar plantas.

e  Tiene modos de pulverizacion ajustables (por ejemplo, chorro puntual, chorro en abanico, niebla).

e  Equipado con un depdsito de agente de limpieza con dosificacién ajustable.

e Compruebe siempre la estanqueidad de las conexiones antes del primer uso, especialmente en el conector de la manguera y en la tapa del
recipiente.

e No dirija el chorro hacia la cara, los ojos, personas, animales o dispositivos eléctricos.
e  No utilizar en invierno o a temperaturas bajo cero: podrian producirse dafios en el material y en las valvulas.

e No utilizar con productos quimicos agresivos (p. e]. dcidos, lejias, disolventes): el producto esta disefiado para productos de limpieza o
jardineria suaves.

e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e  Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

Forma ergon6mica

8 modos de funcionamiento

Operacion de la perilla

Controlar la cantidad de liquido afiadido

Se adapta a mangueras de 1/2"

Contenedor de liquido para lavado de autos
Envase: 200ml

Eficiente

Dimensiones: 18cm x 18cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto



cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos europeos y
nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Droomt u van een snelle en effectieve manier om uw auto schoon te houden? Ons autowaspistool is de perfecte oplossing voor u! Ontworpen met
comfort en efficiéntie in gedachten, zodat u uw voertuig eenvoudig brandschoon kunt houden. Wij bieden een ruim aanbod aan wasmodi waarmee u
de reiniging kunt aanpassen aan verschillende oppervlakken en de mate van vervuiling. Van een zachte spray tot een intense waterstraal: ons
waspistool biedt u verschillende wasopties die aansluiten op uw behoeften. Dankzij de ergonomische vorm en het lichte gewicht van het pistool ligt
het pistool prettig in de hand tijdens het autowassen. Dankzij de lange spuitmond bereikt u eenvoudig moeilijk bereikbare plekken en de solide
constructie garandeert duurzaamheid en betrouwbaarheid, zelfs bij intensief gebruik. Ons pistool is uitgerust met een ruime tank voor
reinigingsvloeistof van 200 ml, waardoor u langdurig kunt reinigen zonder dat u vaak vloeistof hoeft bij te vullen. U kunt het reservoir eenvoudig
bijvullen met uw favoriete wasvloeistof, zodat uw auto brandschoon blijft. De hoeveelheid vloeistof die aan het water wordt toegevoegd, kunt u
eenvoudig aanpassen met de knop aan de achterkant van het apparaat.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

e Ontworpen voor het wassen van voertuigen, ramen, opritten, tuinmeubelen en voor het water geven van planten.

e  Het heeft instelbare sproeistanden (bijv. puntstraal, waaierstraal, nevel).

e  Uitgerust met een reinigingsmiddelcontainer met doseerfunctie.

e  Controleer voor het eerste gebruik altijd of de aansluitingen goed vastzitten, vooral bij de slangaansluiting en het deksel van de container.
e Richt de straal niet op gezichten, ogen, mensen, dieren of elektrische apparaten.

e Niet gebruiken in de winter of bij temperaturen onder nul: er kan schade aan het materiaal en de kleppen ontstaan.

e  Niet gebruiken met agressieve chemicalién (bijv. zuren, bleekmiddelen, oplosmiddelen). Het product is bedoeld als milde reinigings- of
tuinmiddel.

e Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Ergonomische vorm

8 bedrijfsmodi

Knopbediening

De hoeveelheid toegevoegde vloeistof controleren
Geschikt voor 1/2" slangen

Container voor autowasvloeistof

Verpakking: 200 ml

Efficiént

Afmetingen: 18 cm x 18 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product



voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese
en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Drommer du om ett snabbt och effektivt sitt att halla din bil ren? Var biltvittpistol ar den perfekta 16sningen fér dig! Designad med komfort och
effektivitet i atanke, gor det att du enkelt kan hélla ditt fordon flackfritt rent. Vi erbjuder ett brett utbud av tvéttlagen som gor att du kan anpassa
rengoringen till olika ytor och grader av smuts. Fran en mild spray till en intensiv vattenstréle, var pistol ger dig en médngd olika tvattmajligheter for
att passa dina behov. Vapnets ergonomiska form och litta design sédkerstéller bekvam hantering nér du tvéttar din bil. Det ldnga munstycket gor att du
latt kan na svaratkomliga stéllen och den solida konstruktionen garanterar hallbarhet och tillforlitlighet &ven vid intensiv anvandning. Utrustad med
en rymlig 200 ml tvéttvitsketank, mojliggor var pistol 1angtidsrengéring utan behov av frekvent pafyllning av vdtska. Du kan enkelt fylla pa
behallaren med din favorittvattvétska for att halla din bil flackfritt ren. Médngden vétska som tillsétts i vattnet kan enkelt justeras med vredet pa
baksidan av enheten.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Innan du anvdnder produkten, vénligen lds denna bruksanvisning noggrant.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara din enhet pé en plats fri frén fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.

e Designad for att tvatta fordon, fonster, uppfarter, tradgdrdsmobler, samt for att vattna vaxter.

e Den har justerbara sprayldgen (t.ex. punktstrom, flaktstrom, dimma).

e  Utrustad med rengoringsmedelsbehallare med justerbar dosering.

e  Kontrollera alltid att anslutningarna ar tita fore forsta anvandning, speciellt vid slanganslutningen och behallarens lock.
e  Rikta inte strdlen mot ansikten, 6gon, manniskor, djur eller elektriska apparater.

e  Anvind inte pa vintern eller vid minusgrader — skador pa material och ventiler kan uppsta.

e Anvind inte med aggressiva kemikalier (t.ex. syror, blekmedel, 16sningsmedel) - produkten &r avsedd for mild rengoring eller
tradgardsmedel.

e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktlig skada.

e  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med brand eller véarmealstrande anordningar (kan leda till brand)
e  Skydda produkten frén extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

e  Hall produktens folieforpackning borta fran barn (risk fér kvavning)

e Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn far inte leka med produkten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

3. TEKNISKA DATA

Ergonomisk form

8 driftlagen

Knoppmandvrering

Kontrollera méangden tillsatt vatska
Passar 1/2" slangar
Vitskebehéllare for biltvatt
Behallare: 200ml

Effektiv

Miatt: 18cm x 18cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

[ ]
ar

ﬁ Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY
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QULTOKIVATOL 00G. To pakpy akpo@LOL0 GAG EMTPEMEL VX PTACETE EDKOAX 0€ SLOTIPOCITA OTHEIX KO I OTIBXPT) KATAOKELT) EYYLATOL AVOEKTIKOTTX
Ko a&lomotia akOpn Kot pe eviatkn xprion. EEomhiopévo pe pia evpoxepn Se&apevr) vypov mivsipatog 200 ml, To motdA pag emrpénet
HOKPOYXPOVIO KABUPLGHO XmPIG TNV aVAYKN GLXVIG QVATTANpOTG bypol. Mmopeite eDKoA va SavayepioeTe To SOXELO |LE TO ayamnLEVO GaG LYPO
TAVGTIOTOG Y1 VXX S10TNPIOETE TO QLTOKIVITO oo Teviak&Bapo. H moootnta Tov bypou 1oL TPOOTIBETAL 0TO VEPO PTopel 0KOAX Vo puBploTel
XPTOLLOTIOIOVTOG TO KOLUT GTO oW HEPOG TNG CUOKELNG.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

e IIpw xpnotponow|oete o mPoiov, SafdoTe TPOCEKTIKE UTO TO eyXEpiSio 0SNyLAOV.

e  XprOOTIOOTE VA HAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO Tavi yia va KaBapioete To IPoioV. ATIOYUYETE TN XPTOT) AMOPPLIIAVIIKOV 1|
AELXVTIKOV TIOL PTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TNV EMPAVELQ.

e AmoBnkeLOTE T GUOKELT| GOG O€ PEPOG AMAAAAYHEVO OO LYPACiA, OKOVN Kol aKpaieg Beppokpacieg e&v Gev TN XPrOHOTOLELTE Yo
HEYAAO XpOVIKO StdoTnpa.

e YxeSlaopévo ya 1o TAVGIHO OXNHATGV, Tapabipav, SpOH®V, EMIMA®V KOV, KABAOG Kol yla TO TOTIOHA QUTMV.
o AwnBétel puBulopeveg Aettovpyieg Yekaopoo (T.y. point stream, fan stream, mist).
e EomAiopévo pe doyeio kabBuplotikob pe pubplopevn oocoAoyia.

o EAéyxete mavta  OTEYOVOTNTA TV GUVSETEMV TIPLV QMO TNV TIPWTN XPTOT), EIGIKA 0TOV OUVEEGHO TOU COATVX KOl 0TO KOTIGKL TOV
Soyeiov.

e Mnyv katevBovete Tov midaka o€ Tpdowma, pATIX, avOpAOMOVG, (OX 1) NAEKTPIKEG CLOKEVEG.
e MnyV 10 XPrOLLOTIOLELTE TO XEWHAOVA 1] O€ BepPOKpACieg KAT® amd 1o pndév — pmopel va mpokAnOel npia oto LAKO Kat otig BaABidec.

e Mn xpnolpomnoteite pe eMBETIKE XNUIKA (TL.X. 0E€a, AEVKAVTIKA, SIAAVTEG) — TO TIPOTOV TIPOOPILETAL Yio ITOVG KABapLoTIKOUG Iy
KTOLPLKOVG TTAXPAYOVTEG.

e Kpatnote 10 mpoidv HoKpL& oo Tod1a Yo Vo amo@UyeTe Tuxaior {npid.

e AMOQUYeTE NYEG AVAPAEENG: ATOPVYETE TNV EMAPT] HE PWTIX 1] GLOKEVEG TIOL TTAPAYOLY BepPdTNTA (UIOpEl var 06Ny oel o€ TTUPKAYLL)
o Tlpootatéyte To TPOIOV amod akpaieg Beppokpaacieg, VYNAN vypacia, EDPAEKTA aEPLa, SIHAVTEC.

e DuAadte T cLoKeEVAGIA TOL TIPOIOVTOG PHOKPLA aTto TSI (KivEuvog aoPLEING)

e  Befawbeite 0Tt Ta LAKG cuokevaaoiag Sev agrvoviot xopig eniBAewn. Ta moaudid propel va apyioouvv va maifouv padi Toug, KATL ov eivat
€MKivéuvo.

o Tomonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.

e  No xpnolponoleite TAvVTa T0 TPOidV ONWE TPOopileTaL.

3. TEXNIKA >XTOIXEIA

Epyovopiko oxnpa

8 Tpomot Aettoupyiag

Agrtovpyia pie TOpOAO

"EA€eyY0G TN¢ TOGOTNTAG TOL LYPOV TIOL TTPOCTifeTAL
Tonpradel oe eDKAPTTOVG COANVEG 1/2".

Aoyxeio vypoL TAVGIHATOG AVTOKIVI{T®OV

Aoyeio: 200ml

AmnoteAeopatikog

Awxotaoelg: 18cm x 18cm



ZYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

L H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTIOpOoVV Vi amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO
o AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnopomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amopppdTV oL 0pi{OLV Ol TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg yia TIg SLUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOV XPT|G1HOTIOU HEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.
AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KTALTIOELG TOV OXETIKAV ELPATATKMOV Kal €BVIKGY 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

Alatnpolpe To SIKAlOpPA V& KAVOLE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Visezi la 0 modalitate rapida si eficientd de a-ti mentine masina curata? Pistolul nostru de spalat auto este solutia perfecta pentru tine! Proiectat
pentru confort si eficienta, va va permite sa va pastrati cu usurinta vehiculul perfect curat. Oferim o gama larga de moduri de spalare care va permit
sd ajustati curdtarea la diferite suprafete si grade de murdarie. De la o pulverizare blanda la un jet de apa intens, pistolul nostru va ofera o varietate de

optiuni de spalare pentru a se potrivi nevoilor dumneavoastra. Forma ergonomica si designul usor al pistolului asigura o manevrare confortabila
atunci cand va spalati masina. Duza lunga va permite sa ajungeti cu usurinta in locuri greu accesibile, iar constructia solida garanteaza durabilitate si
fiabilitate chiar si In cazul utilizarii intensive. Echipat cu un rezervor de lichid de spalat spatios de 200 ml, pistolul nostru permite curatarea pe
termen lung, fard a fi nevoie de reumplere frecventa cu lichid. Puteti umple cu usurinta rezervorul cu lichidul de spalare preferat pentru a va mentine
masina perfect curata. Cantitatea de lichid adaugata in apa poate fi reglata cu usurinta folosind butonul de pe spatele dispozitivului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Utilizati o carpa moale, uscatd sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
Proiectat pentru spalarea vehiculelor, geamurilor, alei de acces, mobilier de gradina, precum si pentru udarea plantelor.

Are moduri de pulverizare reglabile (de exemplu, flux punctual, flux ventilator, ceata).

Echipat cu un recipient cu agent de curatare cu dozare reglabila.

Verificati Intotdeauna etanseitatea conexiunilor Tnainte de prima utilizare, in special la conectorul furtunului si la capacul recipientului.
Nu ndreptati jetul catre fete, ochi, oameni, animale sau dispozitive electrice.

Nu utilizati iarna sau la temperaturi sub zero - pot aparea deteriorarea materialului si supapelor.

Nu utilizati cu substante chimice agresive (de exemplu, acizi, Tnalbitori, solventi) - produsul este destinat agentilor de curatare sau de
gradindrit bland.

Nu lasati produsul la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

3. DATE TEHNICE

i

Forma ergonomica

8 moduri de operare

Functionarea butonului

Controlul cantitatii de lichid adaugat
Se potriveste cu furtunuri de 1/2".
Recipient pentru lichid de spalat auto
Recipient: 200 ml

Eficient

Dimensiuni: 18cm x 18cm

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Vocé sonha com uma maneira rapida e eficaz de manter seu carro limpo? Nossa pistola de lavagem de carros é a solucdo perfeita para vocé!
Projetado com conforto e eficiéncia em mente, ele permitird que vocé mantenha seu veiculo impecavelmente limpo. Oferecemos uma ampla gama de
modos de lavagem que permitem ajustar a limpeza a diferentes superficies e graus de sujeira. De um jato suave a um jato de dgua intenso, nossa
pistola oferece uma variedade de opgoes de lavagem para atender as suas necessidades. O formato ergondémico e o design leve da pistola garantem
um manuseio confortavel ao lavar seu carro. O bico longo permite que vocé alcance facilmente locais de dificil acesso, e a construcdo sélida garante
durabilidade e confiabilidade, mesmo com uso intensivo. Equipada com um espacoso tanque de liquido de lavagem de 200 ml, nossa pistola permite
uma limpeza de longo prazo sem a necessidade de reabastecimento frequente de liquido. Vocé pode facilmente reabastecer o reservatério com seu
fluido de lavagem favorito para manter seu carro impecavelmente limpo. A quantidade de liquido adicionado a 4gua pode ser facilmente ajustada
usando o botdo na parte traseira do dispositivo.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se nao for utiliza-lo por um longo periodo.

e  Projetado para lavar veiculos, janelas, calgadas, méveis de jardim, bem como para regar plantas.

e  Possui modos de pulverizacdo ajustaveis (por exemplo, jato pontual, jato em leque, névoa).

e  Equipado com recipiente para agente de limpeza com dosagem ajustavel.

e Verifique sempre o aperto das conexdes antes do primeiro uso, especialmente no conector da mangueira e na tampa do recipiente.
e Nao direcione o jato para rostos, olhos, pessoas, animais ou dispositivos elétricos.

e Nao utilize no inverno ou em temperaturas abaixo de zero — podem ocorrer danos ao material e as valvulas.

e Nao use com produtos quimicos agressivos (por exemplo, acidos, alvejantes, solventes) — o produto é indicado para limpeza suave ou
agentes de jardinagem.

e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)
e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflaméaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

3. DADOS TECNICOS

Formato ergondmico

8 modos de operacdo

Operacdo de botdo

Controlando a quantidade de liquido adicionado
Serve para mangueiras de 1/2"

Recipiente para liquido de lavagem de carros
Recipiente: 200ml

Eficiente

Dimensdes: 18cm x 18cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em



conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’I:AEH_{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

MeuraeTte /i1 3a 6bp3 ¥ epeKTUBEH HAuMH Jia MoZ/IbprKaTe Koslara cy yucTa? HalmaT nucToseT 3a aBTOMUBKA € WIea/IHOTO pellleHye 3a Bac!
ITpoeKTHpaH C MHUCHJI 32 KOM(OPT 1 e(heKTUBHOCT, TOH 11je BU IIO3BOJIH JIECHO /ja TOAbpyKaTe aBTOMOOMIa cu 6e3ynpedHo uucT. Hue npesarame
LIMpOKa rama OT pe>KMMH Ha NpaHe, KOMTO BY T103BOJISIBAT /i@ pery/iupare MOUMCTBaHETO KbM Pa3/IMYHU MOBbPXHOCTH U CTeNleH! Ha 3aMbpCsIBaHe.
OT He)XXHO TIPbCKaHe J0 MHTeH3WBHA BOJHA CTPYs, HALIMAT NUCTOJIET BY MPe0CTaBst pa3HooOpasye OT OIL{MY 3a U3MHBaHe, KOUTO Jja OTTOBapsT Ha
BallMTe HYXU. EproHoMuyHara ¢opma 1 0/1eKoTeHaTa KOHCTPYKLIMS Ha MUCTOJIeTa OCUTypsiBaT y00HO 6opaBeHe Npy MUeHe Ha Balllvsi aBTOMOOWII.
JbArusT HaKpaliHYK M03BOJISIBA JIECHO AOCTUTaHe [j0 TPYAHOAOCTBITHM MeCTa, a 3[jpaBaTa KOHCTPYKLIVS FapaHTHpa U3IPBK/IUBOCT U HaZieKIHOCT
JIOpH TIpY MHTeH3MBHa yriotpeba. O6opy/BaH € MPOCTOPeH pe3epBoap 3a Muelja TeyHocT oT 200 ml, HalMAT TMCTOJIET MO3BOJISIBA [/bJITOTPAHHO
rourcTBaHe O6e3 HeoOXOAUMOCT OT YeCTo Npe3apeXk/iaHe Ha TeYHOCT. MoyKeTe JIeCHO Jla HaITb/IHUTe OTHOBO pe3epBoapa C Jro0uMara Ci TeYHOCT 3a
MUeHe, 3a Jia IOAbprKaTe Kojara cu Oe3ynpeuno urcra. KomuuecTBOTO TeUHOCT, jo0aBeHa KbM BOZIaTa, MOXKe JIECHO Jja Ce Pery/vpa C IOMOIITa Ha
KOMUeTOo Ha rbpba Ha YCTPOWCTBOTO.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  [Ipenu fa u3mon3Bare MPOAYKTa, MOJISL, IpOUeTeTe BHUMATETHO TOBA PHKOBOACTBO C MHCTPYKLUH.

e  Il3non3BaiiTe MeKa, CyXa WY JIEKO B/la)KHa KbpIIa, 3a Jja OYNCTHUTE TIPoAyKTa. VI30srBaiiTe H3Mo/I3BaHeTO Ha IOYMCTBALLM NperapaTy Win
abpasuBY, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT OBLPXHOCTTA.

L4 C’bXpaHﬂBaI‘/‘ITe ychOﬁCTBOTO CH Ha MsicTo Ge3 BJjlara, rpax v eKCTpeMHHU TeMIlepaTypH, akKO He I'0 U3I10/13BaTe 3a IPOAB/DKUTE/IeH TIepUOJ
OT BpeMe.

e  TIpesHa3HayeH 3a MU3MHBaHe Ha aBTOMOOW/IM, TIPO30PLIH, aled, TPaJjMHCKU MeOesTH, KakTo U 3a I0/IMBaHe Ha PacTeHusl.
e  VIma perynupyemMy pe)XKUMH Ha MpbCKaHe (Harp. TOYKOBa CTPYs, BEHTU/IaTOPHA CTPYS, MbIJIa).
e  CHabgeH c KOHTelHep 3a [MOUMCTBALL [Pernapar C peryjampyema o3a.

e  BuHaru npoBepsiBaiiTe XepMeTHYHOCTTA Ha BPB3KHTe TIPe/iH ITbPBa yrotpeba, 0co06eHO NpU CheIUHUTE/ISI Ha MapKyya U Karaka Ha
KOHTelHepa.

e  He HacouBaiiTe CTpysTa KBbM JIMLA, OUH, XOPa, JKUBOTHHU WU/TH €lIeKTPHUUECKU YPeJy.
e  He usnonsBaiiTe rpes suMara Wiv IIpY MUHYCOBHU TeMIlepaTypy — MOXKe Jla ce T10/Iy4H [OBpe/ia Ha MaTepyasa 1 KJlarnaHuTe.

L4 He u3non3saiite ¢ arpeCrMBHU XMMUKa/IU (Hanp. KHCeJIMHH, 68]’[1/11-[&1, paBTBOpI/ITEJ'II/I) — INPOAYKTHT € Ipe/iIHa3HauyeH 3a JIEKU IMTOUYNCTBalll
WY TPaJIUHCKU TIperiapaTuy.

e  Tla3seTe npoAyKTa jjazed oT jelja, 3a ja u3berHere cayyaiiHa noBpeja.

e  I30srBaiiTe M3TOYHWIM Ha 3aranBaHe: U30sTBaliTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpAIy TOIIMHA (MOXKe Ja IoBefie [0 TToyKap)
e  TlaseTe npofiyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, BUCOKA BIa)KHOCT, 3arajIiMU ra3oBe, pa3TBODUTE/IH.

e  Tla3ere ¢donmeBaTa omakoBKa Ha MPOJYKTA Jjajieu OT Aelia (PUCK OT 3aJylliaBaHe)

e  V¥Bepere ce, Ue OITaKOBbYHHTE MaTepHasi He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliata Morar Aia 3ario4yHar Jia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.
e [lenata He TpsibBa Jja CU UTPasT C MPOAYKTA.

e  BuHaru u3srosn3BaiiTe MpofyKra 1o npeAHa3HaueHue.

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

Epronomununa ¢opma

8 pexxrima Ha pabota

Pab6ora c koruera

KoHTposnpaHe Ha KOJIMYECTBOTO fj00aBeHa TEUHOCT
INogxopasaiy 3a mapkyuu 1/2".

KoHTeliHep 3a TeUHOCT 3a aBTOMHBKa

OnaxkoBka: 200m1

EdekruBHO

Pa3mepu: 18cm x 18cm



CBHBETHU 1 THOOPMAINNSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH
®

OrrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YWCTH MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LIEHTHP 3a PeliK/INpaHe.

M3ron3BaHusAT ONakOBbUYEH MaTepurasa TpH6Ba Jia ce IOCTaBU [0 IyHKTAa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaJblLU, Orpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
ﬁ BJ/1aCTHU. I/IH(I)OpMaL[I/IH 3d Bb3AMO>XHOCTHUTE 3d U3XBBPJ/IAHE Ha U3II0/I3BAaHUA MPOAYKT Ce IpeAoCTaBda OT OﬁHIHHCKaTa WK rpajickara
cny>K6a. To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a

Hero. HpO,Z[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HallUOHAJ/IHU U3HMCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTPOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaByWM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ZLHB&I;'IHH 1 TeXHUYeCKHUTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Egy gyors és hatékony médszerrsl dlmodozik autdja tisztan tartdsara? Autémosé pisztolyunk a tokéletes megoldas az On szdmara! A kényelem és a
hatékonysag szem el6tt tartasaval tervezték, igy konnyedén tarthatja makulatlanul tisztan jarmiivét. Moséasi médok széles skalajat kinaljuk, amelyek
segitségével a tisztitast a kiilonboz6 feliiletekhez és szennyezddési fokokhoz igazithatja. A gyengéd permett6l az intenziv vizsugarig pisztolyunk

szamos mosasi lehetdséget kindl az On igényeinek megfelelSen. A pisztoly ergonomikus formaja és konnyi kialakitdsa kényelmes kezelést biztosit
az auté mosasakor. A hosszu fivoka lehet6vé teszi a nehezen elérhetd helyek konnyi elérését, a massziv felépités pedig intenziv hasznalat mellett is
garantalja a tartossagot és a megbizhat6sagot. A tdgas, 200 ml-es mosé6folyadék tartallyal felszerelt pisztolyunk lehetévé teszi a hosszi tav tisztitast
anélkiil, hogy gyakori folyadék utdnt6ltésre lenne sziikség. Koénnyedén tjratoltheti kedvenc moséfolyadékaval a tartalyt, hogy autéja makulatlanul
tiszta maradjon. A vizhez adagolt folyadék mennyisége egyszeriien beallithat6 a késziilék hatuljan talalhaté gombbal.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.

A termék tisztitdsdhoz haszndljon puha, széraz vagy enyhén nedves ruhét. Kertilje a tisztitészerek vagy stroldszerek hasznalatat, amelyek
karosithatjak a feliiletet.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja, tarolja késziilékét nedvességtol, portdl és szélsGséges homérsékletekt6l mentes helyen.

Ajanlott jarmiivek, ablakok, feljardk, kerti buitorok mosésara, valamint névények ontozésére.

Allithaté permetezési médokkal rendelkezik (pl. pontsugar, ventilatorsugar, kod).

Allithat6 adagolas tisztitészer tartallyal felszerelt.

Az els6 hasznalat el6tt mindig ellenérizze a csatlakozasok tomitettségét, kiilonosen a tomlGcsatlakozonal és a tartaly fedelénél.

Ne iranyitsa a sugarat arcra, szemre, emberekre, allatokra vagy elektromos késziilékekre.

Ne hasznalja télen vagy nulla alatti h6mérsékleten — az anyag és a szelepek megsériilhetnek.

Ne hasznélja agressziv vegyszerekkel (pl. savak, fehérit6k, oldoszerek) — a terméket enyhe tisztit6- vagy kertészeti szerekhez szanjak.
A véletlen karosodas elkeriilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekekt6l.

Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektél.

A termék folias csomagoldsat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

3. MUSZAKI ADATOK

i

Ergonomikus forma

8 tizemmod

Gomb miikddés

A hozzéaadott folyadék mennyiségének szabalyozasa
1/2"-0s toml6khoz illeszkedik

Autémosé folyadék tartaly

Kiszerelés: 200 ml

Hatékony

Méretek: 18cm x 18cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozo kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurépai
és nemzeti kovetelményeknek.



Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Drgmmer du om en hurtig og effektiv made at holde din bil ren pa? Vores bilvaskepistol er den perfekte lgsning for dig! Designet med komfort og
effektivitet i tankerne, vil det give dig mulighed for nemt at holde dit keretgj skinnende rent. Vi tilbyder en bred vifte af vasketilstande, der giver dig
mulighed for at tilpasse renggringen til forskellige overflader og grader af snavs. Fra en blid spray til en intens vandstrdle giver vores pistol dig en
rekke vaskemuligheder, der passer til dine behov. Pistolens ergonomiske form og lette design sikrer behagelig handtering, nar du vasker din bil. Den
lange dyse giver dig mulighed for nemt at na sveert tilgeengelige steder, og den solide konstruktion garanterer holdbarhed og palidelighed selv ved

intensiv brug. Udstyret med en rummelig 200 ml vaskevasketank giver vores pistol mulighed for langvarig renggring uden behov for hyppig

genopfyldning af vaeske. Du kan nemt genopfylde reservoiret med din yndlingsvaskevaske for at holde din bil skinnende ren. Mengden af vaeske

tilsat vandet kan nemt justeres ved hjelp af knappen pa bagsiden af enheden.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Brug en blgd, tar eller let fugtig klud til at rengere produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Designet til vask af kgretgjer, vinduer, indkersler, havemgbler samt til vanding af planter.

Den har justerbare sprgjtetilstande (fx punktstrgm, bleserstrgm, tage).

Udstyret med renggringsmiddelbeholder med justerbar dosering.

Kontroller altid teetheden af tilslutningerne far forste brug, iser ved slangetilslutningen og beholderlaget.

Ret ikke stralen mod ansigter, gjne, mennesker, dyr eller elektriske enheder.

Ma ikke bruges om vinteren eller ved minusgrader - beskadigelse af materialet og ventilerne kan forekomme.

Ma ikke bruges sammen med aggressive kemikalier (f.eks. syrer, blegemidler, oplgsningsmidler) - produktet er beregnet til milde
renggrings- eller havemidler.

Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet beskadigelse.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fere til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra begrn (fare for kvealning)

Serg

for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet efter hensigten.

3. TEKNISKE DATA

i

Ergo

nomisk form

8 driftstilstande

Knop betjening

Kontrol af mengden af tilsat veeske
Passer til 1/2" slanger
Bilvaskemiddelbeholder

Beholder: 200ml

Effektiv

Mal:

18cm x 18cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de

relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af

enheder og produkter.



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Snivate o rychlom a efektivnom spdsobe, ako udrZat’ svoje auto ¢isté? NasSa piStol’ na umyvanie aut je pre vas idealnym rieSenim! Bol navrhnuty s
ohl'adom na pohodlie a efektivitu a umozni vam l'ahko udrZiavat’ vaSe vozidlo v Cistote. Ponikame Sirokt Skalu umyvacich reZimov, ktoré umoziuju

prisposobit’ Cistenie roznym povrchom a stupfiom znecistenia. Od jemného striekania aZ po intenzivny vodny prud, nasa pistol’ vdm poskytuje rozne
moznosti umyvania podla vaSich potrieb. Ergonomicky tvar a 'ahka konstrukcia pistole zaist'uji pohodlnti manipuldciu pri umyvani vasho auta.
DIhé hubica vam umozni I'ahko dosiahnut’ na t'azko dostupné miesta a pevna konstrukcia zaruci odolnost a spol'ahlivost’ aj pri intenzivnom
pouZivani. Nasa pistol vybavena priestrannou 200 ml nddrzkou na umyvaciu kvapalinu umoZiiuje dlhodobé istenie bez nutnosti Zastého dopliiania
kvapaliny. Nadrzku moZete jednoducho doplnit’ vaSou oblibenou kvapalinou na umyvanie, aby bolo vase auto ¢isté. MnoZzstvo tekutiny pridanej do

vody sa dé4 jednoducho nastavit' pomocou gombika na zadnej strane pristroja.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Na cistenie produktu pouZite mékku, suchti alebo mierne navlhcend handricku. Vyhnite sa pouZivaniu cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mozu poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZivat,, uloZte ho na miesto bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
Urcené na umyvanie vozidiel, okien, prijazdovych ciest, zahradného nabytku, ako aj na polievanie rastlin.
Ma4 nastavitel'né rezimy striekania (napr. bodovy prud, prid ventilatora, hmla).

Vybaveny zdsobnikom na Cistiaci prostriedok s nastavitelnym davkovanim.

Pred prvym pouzitim vZdy skontrolujte tesnost’ spojov, najmé na spojke hadice a veku nddoby.

Nemierte pridom na tvare, oci, 'udi, zvierata alebo elektrické zariadenia.

Nepouzivajte v zime alebo pri minusovych teplotach - moze dojst’ k poskodeniu materidlu a ventilowv.

NepouZivajte s agresivnymi chemikaliami (napr. kyseliny, bielidla, rozptstiadld) — vyrobok je urceny na jemné Cistiace alebo zdhradnicke
prostriedky.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohiilom alebo zariadeniami generujticimi teplo (m6Ze viest' k poZiaru)
Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi, rozptstadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat,, o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Ergonomicky tvar

8 prevadzkovych rezimov

Ovladanie gombikom

Kontrola mnoZzstva pridanej kvapaliny
Vhodné pre 1/2" hadice

Nédoba na kvapalinu na umyvanie auta
Néadoba: 200ml

Efektivne

Rozmery: 18 cm x 18 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych
smernic, ktoré sa nan vzt'ahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Haaveiletko nopeasta ja tehokkaasta tavasta pitdd autosi puhtaana? Autonpesupistoolimme on tdydellinen ratkaisu sinulle! Se on suunniteltu
mukavuutta ja tehokkuutta ajatellen, ja sen avulla voit helposti pitdd ajoneuvosi tahrattoman puhtaana. Tarjoamme laajan valikoiman pesutiloja,
joiden avulla voit sdétéda siivouksen eri pintojen ja likaisuuden mukaan. Helldvaraisesta suihkeesta voimakkaaseen vesisuihkuun, aseemme tarjoaa

sinulle erilaisia pesuvaihtoehtoja tarpeidesi mukaan. Aseen ergonominen muoto ja kevyt muotoilu takaavat miellyttdvén kasittelyn autosi pesussa.
Pitkédn suuttimen avulla péédset helposti vaikeapédsyisiin paikkoihin, ja vankka rakenne takaa kestdvyyden ja luotettavuuden myds intensiivisessa

kéytossd. Tilavalla 200 ml:n pesunesteséiliolld varustettu pistoolimme mahdollistaa pitkdaikaisen puhdistuksen ilman jatkuvaa nesteen tayttod. Voit
helposti tdyttda sdilion suosikkipesunesteelldsi pitddksesi autosi tahrattoman puhtaana. Veteen lisdttdvan nesteen méarad voidaan helposti satdd
laitteen takana olevasta nupista.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Véltd kdyttdmdstd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, jossa ei ole kosteutta, p6lyd ja ddrimmadisid lampétiloja, jos sitd ei kédytetd pitkddn aikaan.
Suunniteltu ajoneuvojen, ikkunoiden, pihateiden, puutarhakalusteiden pesuun seké kasvien kasteluun.

Siind on saddettavat suihkutustilat (esim. pistevirta, tuuletinvirta, sumu).

Varustettu puhdistusainesdiliolla saddettavalla annostuksella.

Tarkista aina liitosten kireys ennen ensimmaistd kayttod, erityisesti letkuliittimen ja s&ilion kannen kohdalla.

Al4 suuntaa suihkua kasvoja, silmia, ihmisid, eldimié tai sdhkolaitteita kohti.

Al4 kayta talvella tai pakkasessa — materiaali ja venttiilit voivat vaurioitua.

Ali kéytd aggressiivisten kemikaalien (esim. hapot, valkaisuaineet, liuottimet) kanssa — tuote on tarkoitettu mietoon puhdistus- tai
puutarhanhoitoaineeseen.

Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen vélttamiseksi.

Viltd sytytyslahteita: véltd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

3. TEKNISET TIEDOT

i

Ergonominen muoto

8 kayttotilaa

Nupin toiminta

Lisdtyn nesteen madran hallinta
Sopii 1/2" letkuihin
Autonpesunestesdilio

Séilio: 200ml

Tehokas

Mitat: 18cm x 18cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdmd tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Svajojate apie greitg ir efektyvy biida iSlaikyti savo automobilj Svary? Miisy automobiliy plovimo pistoletas yra puikus sprendimas jums! Sukurtas
atsizvelgiant j patoguma ir efektyvuma, jis leis jums lengvai iSlaikyti savo automobilj nepriekaiStingai Svary. Sitilome platy skalbimo reZimy
pasirinkima, leidZiantj reguliuoti valyma pagal skirtingus pavirSius ir neSvarumo laipsnius. Nuo Svelnaus purSkimo iki intensyvios vandens srovés —
miisy pistoletas siilo jvairias plovimo parinktis, atitinkancias jsy poreikius. Ergonomiska ginklo forma ir lengvas dizainas uZtikrina patogy valdyma
plaunant automobilj. Ilgas antgalis leidZia lengvai pasiekti sunkiai pasiekiamas vietas, o tvirta konstrukcija garantuoja ilgaamziskuma ir patikimuma
net ir intensyviai naudojant. [rengtas erdvus 200 ml plovimo skyscio bakelis, miisy pistoletas leidZia atlikti ilgalaikj valyma, nereikia daznai papildyti
skyscio. Galite lengvai papildyti rezervuarg mégstamu plovimo skysc¢iu, kad jisy automobilis biity nepriekaistingai Svarus. [ vandeni jpilamo skyscio
kiekj galima lengvai reguliuoti naudojant rankenéle, esancia prietaiso gale.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyvy, kurie gali paZeisti pavirsiy.

e  Jei prietaisa nenaudojate ilgg laika, laikykite ten, kur néra drégmes, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.

e  Skirtas transporto priemonéms, langams, jvaziavimams, sodo baldams plauti, taip pat augalams laistyti.

e  Jame yra reguliuojami purskimo reZimai (pvz., taskinis srautas, ventiliatoriaus srové, riikas).

e  Irengtas valymo priemoniy indelis su reguliuojama doze.

e  PrieS naudodami pirma karta, visada patikrinkite jung€iy sandaruma, ypac ties Zarnos jungtimi ir talpyklos dangciu.

e Nenukreipkite sroveés j veidus, akis, Zmones, gyviinus ar elektros prietaisus.

e  Nenaudokite Ziemga arba esant minusinei temperatiirai — gali biiti paZeista medZiaga ir voZtuvai.

e Nenaudokite su agresyviomis cheminémis medZiagomis (pvz., riigStimis, balikliais, tirpikliais) — produktas skirtas Svelniam valymui ar
sodo prieZiiiros priemonéms.

e Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

e Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Ergonomiska forma

8 darbo rezimai

Rankenélés veikimas

Ipilamo skyscio kiekio kontrolé

Tinka 1/2" Zarnoms

Automobiliy plovimo skyscio talpykla
Talpa: 200ml

Efektyvus

Matmenys: 18cm x 18cm

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

ar y y <
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
ﬁ gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Vai jls sapnojat par atru un efektivu veidu, ka uzturét savu automasinu tiru? Misu automasinu mazgasanas pistole ir ideals risinajums jums! Tas ir
izstradats, domajot par komfortu un efektivitati, un tas laus jums viegli uzturét savu automasinu nevainojami tiru. Més piedavajam plaSu mazgasanas
reZimu klastu, kas lauj pielagot tiriSanu dazadam virsmam un netiribas pakapei. No maigas smidzinasanas lidz intensivai tidens striklai masu pistole
nodroSina dazadas mazgaSanas iespéjas atbilstosi jisu vajadzibam. Pistoles ergonomiska forma un vieglais dizains nodroSina értu vadamibu,
mazgajot automasinu. Garais uzgalis lauj viegli sasniegt griiti sasniedzamas vietas, un stingra konstrukcija garanté izturibu un uzticamibu pat
intensivas lietoSanas gadijuma. Aprikots ar ietilpigu 200 ml mazgaSanas Skidruma tvertni, miisu pistole nodroSina ilgstosu tiriSanu bez

nepiecieSamibas bieZi uzpildit Skidrumu. Jis varat viegli uzpildit rezervuaru ar savu iecienitako mazgaSanas Skidrumu, lai jisu automasina biitu
nevainojami tira. Udenim pievienota skidruma daudzumu var viegli regulét, izmantojot ierices aizmuguré eso30 pogu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet 5o lietoSanas pamacibu.

Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus lidzeklus, kas var
sabojat virsmu.

Glabajiet ierici vietd, kur nav mitruma, puteklu un arkartéjas temperatiiras, ja ta netiek lietota ilgaku laiku.
Paredzéts transportlidzeklu, logu, piebraucamo celu, darza méebelu mazgasanai, ka arT augu laistiSanai.

Tam ir reguléjami izsmidzinaSanas reZimi (pieméram, punktveida plisma, ventilatora plisma, migla).

Aprikots ar tiriSanas lidzekla tvertni ar regul&jamu devu.

Pirms pirmas lietoSanas vienmeér parbaudiet savienojumu blivumu, pasi pie Sliitenes savienotaja un tvertnes vaka.
Neveérsiet striiklu pret sejam, acim, cilvékiem, dzivniekiem vai elektriskam iericém.

Nelietot ziema vai zem nulles temperatiira — var tikt bojats materials un varsti.

Nelietot kopa ar agresivam kimiskam vielam (pieméram, skabém, balinatajiem, Skidinatajiem) — produkts ir paredzéts maigai tiriSanai vai
darzkopibas lidzekliem.

Glabajiet produktu bérniem nepieejama vietd, lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)
Sargat produktu no ekstremalam temperattiram, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spél&ties, kas ir bistami.
Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

3. TEHNISKIE DATI

i

Ergonomiska forma

8 darbibas rezimi

Pogas darbiba

Pievienota Skidruma daudzuma kontrole
Piemérots 1/2" Sliteném

Automasinu mazgaSanas Skidruma tvertne
Tvertne: 200ml

Efektiva

[zméri: 18cm x 18cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kas unistad kiirest ja tGhusast viisist oma auto puhtana hoidmiseks? Meie autopesupiistol on teile ideaalne lahendus! See on loodud mugavust ja
tohusust silmas pidades ning see vdimaldab teil oma s6iduki lihtsalt puhtana hoida. Pakume laias valikus pesureziime, mis voimaldavad reguleerida

puhastamist vastavalt erinevatele pindadele ja madrdumisastmetele. Alates drnast pihustist kuni intensiivse veejoana — meie piistol pakub teile
erinevaid teie vajadustele vastavaid pesemisvdimalusi. Piistoli ergonoomiline kuju ja kerge disain tagavad mugava késitsemise auto pesemisel. Pikk
otsik vdimaldab holpsasti jouda raskesti ligipddsetavatesse kohtadesse ning tugev konstruktsioon tagab vastupidavuse ja tookindluse ka intensiivsel
kasutamisel. Avara 200 ml pesuvedeliku paagiga varustatud piistol voimaldab pikaajalist puhastamist, ilma et oleks vaja vedelikku sageli téita. Saate
hdlpsasti reservuaari oma lemmikpesuvedelikuga uuesti tdita, et hoida oma auto puhtana. Vette lisatava vedeliku kogust saab hdlpsasti reguleerida
seadme tagakiiljel oleva nupu abil.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige puhastusvahendite voi abrasiivide kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, hoidke seda kohas, kus pole niiskust, tolmu ega ddrmuslikke temperatuure.
Modeldud séidukite, akende, sissesdiduteede, aiamoobli pesemiseks, aga ka taimede kastmiseks.

Sellel on reguleeritavad pihustusreziimid (nt punktvool, ventilaatorivool, udu).

Varustatud reguleeritava annusega puhastusaine mahutiga.

Enne esmakordset kasutamist kontrollige alati iihenduste, eriti voolikuiihenduse ja mahuti kaane, tihedust.

Arge suunake juga néole, silmadele, inimestele, loomadele ega elektriseadmetele.

Arge kasutage talvel ega miinustemperatuuridel — materjali ja ventiilide kahjustused vdivad tekkida.

Arge kasutage koos agressiivsete kemikaalidega (nt happed, valgendid, lahustid) — toode on mdeldud pehmeks puhastus- voi
aiandusvahenditeks.

Juhuslike kahjustuste véltimiseks hoidke toodet lastele kittesaamatus kohas.

Viltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)
Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

3. TEHNILISED ANDMED

i

Ergonoomiline kuju

8 tooreziimi

Nupu kasutamine

Lisatava vedeliku koguse reguleerimine
Sobib 1/2" voolikutele
Autopesuvedeliku konteiner

Mahuti: 200 ml

Tohus

Mod6dud: 18cm x 18cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ali sanjate o hitrem in ucinkovitem nacinu za vzdrZevanje cistega avtomobila? NaSa piStola za pranje avtomobilov je odli¢na reSitev za vas!
Zasnovan z mislijo na udobje in ucinkovitost, vam bo omogocil enostavno vzdrzevanje brezhibno cistega vozila. Ponujamo Siroko paleto nac¢inov
pranja, ki vam omogocajo prilagajanje ¢iS¢enja razli¢nim povrSinam in stopnjam umazanije. Od neZnega prsenja do intenzivnega vodnega curka,
nasSa pistola vam ponuja razli¢ne moZnosti pranja, ki ustrezajo vasim potrebam. Ergonomska oblika in lahka oblika piStole zagotavljata udobno
rokovanje pri pranju avtomobila. Dolga Soba omogoca enostavno doseganje tezko dostopnih mest, trdna konstrukcija pa zagotavlja vzdrzljivost in
zanesljivost tudi pri intenzivni uporabi. NaSa pistola, opremljena s prostornim 200 ml rezervoarjem za pralno teko¢ino, omogoca dolgotrajno ¢iSCenje
brez potrebe po pogostem polnjenju tekocine. Rezervoar lahko preprosto napolnite s svojo najljubSo tekocino za pranje, da bo vas avto brezhibno

¢ist. Koli¢ino tekocine, ki jo dodamo vodi, lahko enostavno prilagodite z gumbom na hrbtni strani naprave.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

e  Za ciSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poSkodujejo
povrsino.

e Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo shranite na mesto brez vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

e Namenjen za pranje vozil, oken, dovozov, vrtnega pohistva, kot tudi za zalivanje rastlin.

e Ima nastavljive nacine prSenja (npr. tockovni tok, ventilatorski tok, meglica).

e Opremljen s posodo za Cistilno sredstvo z nastavljivim doziranjem.

e  Pred prvo uporabo vedno preverite tesnost prikljuckov, zlasti na prikljucku cevi in pokrovu posode.

e  Ne usmerjajte curka v obraze, o€i, ljudi, Zivali ali elektricne naprave.

e Ne uporabljajte pozimi ali pri temperaturah pod ni¢lo — lahko pride do poSkodbe materiala in ventilov.

e  Ne uporabljajte z agresivnimi kemikalijami (npr. kislinami, belili, topili) — izdelek je namenjen blagim Cistilnim ali vrtnarskim sredstvom.
e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

e Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i pozar)
e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini, topili.

e  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

3. TEHNICNI PODATKI

Ergonomska oblika

8 nacinov delovanja

Delovanje gumba

Nadzor nad koli¢ino dodane tekocine
Primerno za 1/2" cevi

Posoda za tekocino za pranje avtomobila
Posoda: 200 ml

Ucinkovito

Dimenzije: 18cm x 18cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

o Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
ﬁ rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

An mbriongléid tii bealach tapa agus éifeachtach chun do charr a choinneail glan? Is é ar gunna niochain carr an réiteach foirfe duit! Deartha le
compord agus le héifeachtilacht san direambh, ligfidh sé duit d'fheithicil a choinneail glan gan spot. Cuirimid raon leathan modhanna niochdin ar f4il
a ligeann duit glanadh a choigeartii do dhromchlai éagstila agus do chéimeanna salachar. O spraedil mhin go scaird uisce dian, solathrafonn &r gunna
éagsulacht roghanna niochain duit a oireann do do chuid riachtanas. Cinntionn cruth eirgeanamaiochta agus dearadh éadrom an ghunna laimhseéil
chompordach agus ti ag niochain do charr. Ceadaionn an nozzle fada leat diteanna deacair a bhaint amach go héasca, agus rathaionn an t6gail
soladach marthanacht agus iontaofacht fiu le diandsdid. Feistithe le umar leacht niochain mhér 200ml, ceadaionn ar gunna glanadh fadtéarmach gan
ga le leacht a athlionadh go minic. Is féidir leat an taiscumar a athlionadh go héasca leis an leacht niochdin is fearr leat chun do charr a choinneéil
glan gan spot. Is féidir an méid leachtach a chuirtear leis an uisce a choigearti go héasca ag baint tisaide as an knob ar chil an fheiste.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach.

Bain usaid as éadach bog, tirim né beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain glantach né scriobaigh a tisaid a d'fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in it ata saor 6 thaise, deannaigh agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Deartha chun feithicli a ni, fuinneoga, cabhsain, troscan gairdin, chomh maith le plandai uisce.

Ta modhanna spraeéla inchoigeartaithe aige (m.sh. sruth pointe, sruth lucht leantina, ceo).

Feistithe le coimeadéan gniomhaire glantachdin le daileog inchoigeartaithe.

Seicedil i gconai cé chomh daingean is atd na naisc roimh Usaid den chéad uair, go hdirithe ag an gcénascaire piobain agus clidach an
choimeadain.

N4 dirigh an scaird ar aghaidheanna, stiile, daoine, ainmhithe n6 gléasanna leictreacha.

N4 htiséid sa gheimhreadh né ag teochtai fo-nialas - d'théadfadh damaiste a dhéanamh don abhar agus do chombhlai.

Na hisaid le ceimicedin ionsaitheach (m.sh. aigéid, tuartha, tuaslagéiri) - ta an tairge ceaptha le haghaidh oibreain ghlantachain éadroma
né garraiodoireachta.

Coinnigh an tairge as teacht na leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistit scragall an tairge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

3. SONRAI TEICNIULA

i

Cruth eirgeanamaiochta

8 modhanna oibritchéin

Oibriu knob

An méid leachta a chuirtear leis a riala
Oireann piobain 1/2".

Coimeadan leachtach nigh gluaistean
Coimeadan: 200ml

Eifeachtach

Toisi: 18cm x 18cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.



Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha
agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Inti holm b'mod rapidu u effettiv biex izzomm il-karozza tieghek nadifa? Il-pistola tal-hasil tal-karozzi taghna hija s-soluzzjoni perfetta ghalik!
Iddisinjat bil-kumdita u l-effi¢jenza f'mohhok, jippermettilek li facilment izzomm il-vettura tieghek nadifa bla tebgha. Noffru firxa wiesgha ta 'modi
ta' hasil li jippermettulek taggusta t-tindif ghal ucuh differenti u gradi ta 'hmieg. Minn sprej gentili ghal gett ta 'ilma intens, il-pistola taghna
tipprovdilek varjeta ta' ghazliet ta 'hasil li taqdi 1-bzonnijiet tieghek. Il-forma ergonomika u d-disinn hafif tal-pistola jizguraw immaniggjar komdu
meta tahsel il-karozza tieghek. IZ-zZennuna twila tippermettilek li tilhaq facilment postijiet difficli biex jintlahqu, u 1-kostruzzjoni solida tiggarantixxi
durabilita u affidabbilta anke b'uzu intensiv. Mghammar b'tank tal-likwidu tal-hasil spazjuz ta '200ml, il-pistola taghna tippermetti tindif fit-tul
minghajr il-htiega ta' mili mill-gdid frekwenti tal-likwidu. Tista 'fa¢ilment timla I-gibjun bil-fluwidu tal-hasil favorit tieghek biex izzomm il-karozza
tieghek nadifa bla tebgha. L-ammont ta 'likwidu mizjud ma' I-ilma jista 'jigi aggustat facilment billi tuza 1-pum fuq wara ta' l-apparat.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

e Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.
e  Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles minn umdita, trab u temperaturi estremi jekk mhux qed jintuza ghal perjodu estiz ta' zmien.
e  Iddisinjat ghall-hasil tal-vetturi, twieqi, driveways, ghamara ghall-gonna, kif ukoll ghat-tisqija tal-pjanti.

e  Ghandu modi ta 'bexx aggustabbli (ez. nixxiegha tal-punt, nixxiegha tal-fann, ¢par).

e  Mghammar b'kontenitur ta 'agent tat-tindif b'dozagg aggustabbli.

e  Dejjem iccekkja l-issikkar tal-konnessjonijiet gqabel l-ewwel uzu, spe¢jalment fil-konnettur tal-pajp u 1-ghatu tal-kontenitur.

e  Tidderiegix il-gett lejn ucuh, ghajnejn, nies, annimali jew apparati elettrici.

e Tuzax fix-xitwa jew f'temperaturi taht iz-zero - tista 'ssehh hsara lill-materjal u lill-valvi.

e  Tuzax ma 'kimici aggressivi (ez. acidi, bli¢, solventi) - il-prodott huwa mahsub ghal tindif hafif jew agenti tal-gnien.

e  Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

e Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

e  Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

3. DEJTA TEKNIKA

Forma ergonomika

8 modi operattivi

Operazzjoni tal-pum

Jikkontrolla l-ammont ta likwidu mizjud
Jwahhal pajpijiet ta '1/2".

Kontenitur tal-likwidu tal-hasil tal-karozzi
Kontenitur: 200ml

Effi¢jenti

Dimensjonijiet: 18cm x 18cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

] L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

& tieghek.

ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sanjate li o brzom i u€inkovitom nacinu da svoj automobil odrZite Cistim? Na$ pistolj za pranje automobila savrSeno je rjeSenje za vas! Dizajniran
imaju¢i na umu udobnost i u¢inkovitost, omogucit ¢e vam da jednostavno odrZavate svoje vozilo besprijekorno ¢istim. Nudimo Sirok raspon nacina
pranja koji vam omogucuju prilagodavanje CiS¢enja razlicitim povrSinama i stupnjevima prljavstine. Od njeZnog prskanja do intenzivnog vodenog
mlaza, nas$ pistolj nudi vam niz opcija pranja koje odgovaraju vasim potrebama. Ergonomski oblik i lagani dizajn pistolja osiguravaju udobno
rukovanje prilikom pranja automobila. Dugacka mlaznica omogucuje vam da lako dosegnete teSko dostupna mjesta, a ¢vrsta konstrukcija jam¢i
izdrZljivost i pouzdanost ¢ak i uz intenzivnu upotrebu. Opremljen prostranim spremnikom tekucine za pranje od 200 ml, na$ piStolj omogucuje
dugotrajno ¢iS¢enje bez potrebe za €estim punjenjem tekucine. Rezervoar moZete jednostavno napuniti svojom omiljenom tekuc¢inom za pranje kako
bi va$ automobil bio besprijekorno ¢ist. Koli¢ina dodane tekucine u vodu moZe se jednostavno podesiti pomo¢u gumba na straZnjoj strani uredaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu za ¢iS¢enje proizvoda. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koji mogu
ostetiti povrSinu.

¢ Cuvajte svoj uredaj na mjestu zasticenom od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
e  Namijenjen za pranje vozila, prozora, prilaza, vrtnog namjestaja, kao i za zalijevanje biljaka.

e Ima podesive nacine prskanja (npr. tockasti mlaz, ventilatorski mlaz, maglica).

e  Opremljen spremnikom sredstva za ¢iS¢enje s podesivim doziranjem.

e  Prije prve uporabe uvijek provjerite nepropusnost spojeva, posebno na spojnici crijeva i poklopcu spremnika.

e Nemojte usmjeravati mlaz prema licima, o€ima, ljudima, Zivotinjama ili elektri¢nim uredajima.

e  Nemojte Kkoristiti zimi ili na temperaturama ispod nule - moZe do¢i do oSte¢enja materijala i ventila.

e  Nemojte koristiti s agresivnim kemikalijama (npr. kiseline, izbjeljivaci, otapala) — proizvod je namijenjen za blaga sredstva za ¢iS¢enje ili
vrtlarenje.

e Drzite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno oStecenje.

e Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

3. TEHNICKI PODACI

Ergonomski oblik

8 nacina rada

Rad gumba

Kontrola koli¢ine dodane tekuc¢ine
Odgovara crijevima od 1/2".

Posuda za tekuc¢inu za pranje automobila
Spremnik: 200 ml

Uc¢inkovito

Dimenzije: 18cm x 18cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

o Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
ﬁ mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o

sigurnosti uredaja i proizvoda.



Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Meuraete 0 GbICTPOM 1 3 PEKTHBHOM CIIOCOBe MO/ Jep)KaHNs UUCTOTHI Balliero aBToMo6uIst? Halll miucTosieT Ajist MOHMKY aBTOMOGHIel —
upeansHoe penenue ayst Bac! Co3ganHoe ¢ yuetom komdopra u 3h(heKTHBHOCTH, OHO MTO3BOJIUT BaM JIETKO COZIEPKATh CBOM aBTOMOOU/Ib B
6e3yrpeuHoii uncToTe. Mbl Mpe/ylaraeM MIXPOKHiA BHIOOP PEXKUMOB MOMKH, TIO3BOJISIFOILMX aJalITUPOBATh OUUCTKY K Pa3/IMUHBIM MOBEPXHOCTSIM U
CTereHsM 3arpsa3HeHUs. OT HEXXHOTO pacriblIeHUA 40 UHTEeHCUBHOU CTPYHU BOABI — Halll IMMTACTOJIET IIpeI0CTaB/IdeT BaM pa3/IMUHbI€ BADHUAHTHI MOMKU
B COOTBETCTBUH C BALIMMU MOTPeOHOCTSIMU. IproHomuyHasi opma u jierkasi KOHCTPYKLUsI TICTo/ieTa 06ecrieurBaroT yA06CTBO UCTI0/Ib30BaHUS TIPH
Moiike aBToMOOM/ISI. JITMHHAs HAaca/iKa MO3BOJISeT JIETKO A00paThCs A0 TPYAHOLOCTYIIHBIX MECT, a POUHast KOHCTPYKLMS rapaHTHPyeT
JOJITOBEYHOCTh U HaZIEX)KHOCTD JaKe NMPU MHTeHCHUBHOM HCIT0/Ib30BaHUH. OCHaIHEHHbIﬁ BMeCTUTe/IbHbIM 6aKOM AJ1d MOIOH.[eﬁ JKUIKOCTH 06'I>EMOM
200 mu1, HalI MUCTo/IeT 06eCreurBaeT AJIUTENbHYI0 OUUCTKY 63 He0OXOJUMOCTH YacTOH [JOTMBKH XKUJKOCTH. BbI MOXKETE JIETKO HATlOJHUTE DauoK
J0OUMON MOFOLLIEH XKUKOCTBIO, UTOOBI Balll aBTOMOOH/IBL 0cTaBasics 6e3ynpeuno uucTbiM. KouecTBo 106aBseMoil B BOAY KHIKOCTH MOXKHO
JIETKO OTPETry/IMpOBaTh C TIOMOILBIO PYUYKH Ha 3a/jHeld TIaHe/u YCTPONCTBa.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

o Hepe,z:[ HWCIT0/Ib30BaHKeM U3/ e/ BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAaHHYI0 MHCTPYKIHUIO.

e JIjist YUCTKU U3/1eIHs1 MCTIONB3YHTe MATKYHO, CYXYIO W CJlerKa B/Ia)KHYIO TKaHb. VI30eraiiTe UCIO/Ib30BaHMs MOIOLIMX CPEJCTB UK
abpa3uBHBIX MaTepyaoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/JUTh OBEPXHOCTb.

e  Ecu ycTpPOICTBO He MCIIO/IB3YeTCs B TeUeHHe JAJIMTeNbHOr0 IIepruo/ia BpeMeHH, XpaHHUTe ero B MeCTe, 3allMILeHHOM OT BJ/Iary, MbUIH 1
3KCTpPeMasbHbIX TEMIEPATYp.

e  TIpesHa3sHauyeHo /s MBIThsl TPAHCIIOPTHBIX CPEZICTB, OKOH, MObEe3/HBIX Ty Tel, caZloBol Mebeny, a TaKxKe /17151 [10/IMBa PaCTeHHH.
e  TIMeer perynupyemble pe)XKUMBI pacrbliieHHs (HarpyuMep, ToueyHast CTPys, BeepHasi CTPYysl, TYMaH).
e OcHallleH KOHTe{HepOM JijIs1 YHCTSIIIEro CPefiCTBa C PeryMpyeMoii 03MPOBKOM.

e  Tlepes mepBbIM MCIIOIB30BAHUEM BCET/IA IPOBEPSIHTe TePMETUYHOCTE COeJMHEeHHH, 0COOeHHO Ha COe/[MHUTeJIe LIJIaHra ¥ KPBILLKe
KOHTelHepa.

e  He Hanpas/nsiiTe CTPYIO B JIMLIQ, IV1a3a, JIOAEH, )XMBOTHBIX UM 3/IEKTPHUUECKHe TPUOOPBL.
e  He ucrnosb3yiiTe 3MMOI1 WK NIPY OTPULIATe/IbHBIX TeMIlepaTypax — 3TO MOXKET NIPUBECTH K MOBPEX/EeHHI0 MaTeprasa 1 K/araHoB.

e He ucnosnb3yiiTe ¢ arpeCcCUBHBIMU XUMHUKaTaMH (HaripuMep, KUC/I0TaMHu, 0TOeMBaTes/sIMU, paCTBOPUTE/ISIMI) — MPOAYKT TpefiHa3HaueH
JJ1s1 MSITKUX YHCTALLIUX CPeZCTB WU CPe/iCTB [JIs1 YXO/a 3a CafjoM.

e  XpaHuTe u3Je/ue B HEAOCTYITHOM IS ieTel MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpeXjeHHsI.

e  V36eraiiTe HCTOUHHUKOB BO3rOpaHuUs: U3beraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WM YCTPOHCTBAaMH, BBIAEJISIOIUMHE TEM/I0 (MOXKET MPUBECTH K MOXKapy)
e 3amuuiaiTe W3Lere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIePaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B, PACTBOPUTEIIEH.

e  XpaHute (HOIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY MPOJYKTA B HEIOCTYITHOM [ijisl ieTeid MecTe (OMaCHOCTh YAYILBS).

e  Crepure 3a TeM, UTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaMCh 6e3 mprucMoTpa. [leT MOTyT HauaTh Urparh C HUIMH, YTO OMAcCHO.

e JleTsM He C/IeflyeT UrpaThb C U3Zle/IMEM.

o BCEF,E[B HCHOJ’II:ByﬁTE n3szesye 1o Ha3HaueHUIo.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

OproHomuyHas popma

8 pexxumMoB paboTsI

YrpaBneHre pyukon

KoHTposb KosmuecTBa /100aB/sieMon XUAKOCTH
[Moaxoput pnst wiaHros 1/2"

KonTeliHep A1 MoroI1Iei )KUAKOCTH

Emkoctb: 200Ma

SddexTrBHBIN

Pa3mepsi: 18cm x 18cm



COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM
[ ]

YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasiOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
e BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

ﬁ Vicronb30BaHHbBIN yHaKOBOIIHblf/’I Marepuas cjaeayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, yKaBaHHblf/i MeCTHBIMU OpraHaMu BJ1aCTHU.
MHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3AIJUH UCI10/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHUTh B OPraHaX MeCTHOI'O CaMOYIIpABJ/I€HUS

W ropoja. ,HaHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYeT TpEGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJIBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K
HeMYy IIPpUMEHSAI0TCA. MB,E[@]'II/IE COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM Y HallUOHAJ/IbHBbIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB )44 HB,ZL@JIHIZ.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoi TTIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ,ELPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUA.



